Gen
Chapter 26

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

R TN g apm TRt e 7 m 1
katika-siku-za ilikuwa ambayo ya-kwanza njaa mbali-na  katika-nchi njaa  Na-ikawa
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Basi njaa kubwa ikawa katika nchi hiyo, kuliko ile njaa iliyotangulia iliyotokea wakati wa Abrahamu. Isaki
akamwendea Abimeleki mfalme wa Wafilisti huko Gerari.
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Bwana akamtokea Isaki, akamwambia, “Usiende Misri, bali ukae katika nchi nitakayokuambia.
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na-nitaisimamisha hizi nchi nchi-zote [alama] nitaitoa na-kwa-uzao-wako kwako
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baba-yako kwa-Ibrahimu niliapa  ambacho kiapo [alama]
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Kaa katika nchi hii kwa kitambo, mimi nitakuwa pamoja na wewe na nitakubariki. Kwa maana nitakupa wewe na
uzao wako nchi hizi zote na nitatimiza kiapo nilichomwapia Abrahamu baba yako.
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kwa-uzao-wako na-nitaitoa za-mbinguni kama-nyota uzao-wako [alama] Na-nitazidisha
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ya-mataifa mataifa-yote katika-uzao-wako na-watajibariki  hizi nchi nchi-zote [alama]
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Nitafanya wazao wako kuwa wengi kama nyota za angani, nami nitawapa nchi hizi zote na kutokana na uzao
wako mataifa yote yatabarikiwa,
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kwa sababu Abrahamu alinitii mimi akatunza kanuni zangu na maagizo yangu, amri zangu pamoja na sheria

zangu.”
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Hivyo Isaki akaishi huko Gerari.
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yeye wa-kuonekana mzuri kwa-sababu Rebeka
H1931  H4758 H7259

Watu wa mahali pale walipomuuliza habari za mke wake, akasema, “Huyu ni dada yangu,” kwa sababu aliogopa

kusema, “Huyu ni mke wangu.” Alifikiri, “Watu wa mahali pale wataweza kumuua kwa sababu ya Rebeka, kwa
kuwa alikuwa mzuri wa sura.”

TN oy ooy o A 8
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Wakati Isaki alipokuwa amekaa huko siku nyingi, Abimeleki mfalme wa Wafilisti akachungulia dirishani, akaona
jinsi Isaki alivyomkumbatia Rebeka mke wake.
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kwa-sababu-yake

Abimeleki akamwita Isaki akamwambia, “Hakika huyu ni mke wako! Mbona uliniambia, ‘Huyu ni dada yangu?'”
Isaki akamjibu, “Kwa sababu nilifikiri ningeweza kuuawa kwa sababu yake.”
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Ndipo Abimeleki akamjibu, “Ni nini hiki ulichotufanyia? Ingewezekana mtu yeyote akawa amekutana kimwili na

mke wako, nawe ungeleta hatia juu yetu.”
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Na-akaamuru
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Hivyo Abimeleki akatoa amri kwa watu wote, akisema, “Yeyote atakayemnyanyasa mtu huyu au mkewe hakika

atauawa.”
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Na-akapanda
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na-akambariki
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Isaki akapanda mazao katika nchi hiyo, kwa mwaka huo huo, akavuna mara mia, kwa sababu Bwana alimbariki.
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Isaki akawa tajiri, mali zake zikaendelea kuongezeka mpaka akawa tajiri sana.
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Wafilisti yeye na-wakamwonea-wivu
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Akawa na mifugo ya kondoo na ng'ombe, na watumishi wengi sana, kiasi kwamba Wafilisti wakamwonea wivu.
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Kwa hiyo visima vyote vilivyochimbwa na watumishi wakati wa Abrahamu baba yake, Wafilisti wakavifukia,
wakavijaza udongo.
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Ndipo Abimeleki akamwambia Isaki, “Ondoka kwetu, kwa maana umetuzidi nguvu sana.”
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na-akakaa Gerari katika-bonde-la na-akapiga-hema Isaka kutoka-huko Na-akaondoka
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Basi Isaki akatoka huko akajenga kambi katika Bonde la Gerari, akaishi huko.
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Ndipo Isaki akavichimbua tena vile visima vya maji ambavyo vilichimbwa siku zile za Abrahamu baba yake,
ambavyo Wafilisti walivifukia baada ya kufa Abrahamu, akavipa majina yale yale ambayo baba yake alikuwa

amevipa.
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Watumishi wa Isaki wakachimba katika lile bonde wakagundua huko kisima chenye maji safi.
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Lakini wachungaji wa Gerari wakagombana na wachungaji wa Isaki wakisema, “Maji haya ni yetu!” Ndipo akakiita

kile kisima Eseki, kwa sababu waligombana naye.
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jina-lake na-akakiita juu-yake pia na-wakashindana kingine kisima Na-wakachimba
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Sitna
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Kisha wakachimba kisima kingine, lakini hata hicho pia wakakigombania, akakiita Sitna.
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katika-nchi na-tutazaa kwetu Yahwe
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Akaondoka huko, akachimba kisima kingine, wala hakuna yeyote aliyekigombania. Akakiita Rehobothi, akisema,
“Sasa Bwana ametufanyia nafasi, nasi tutastawi katika nchi.”
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Beer-Sheba kutoka-huko Na-akapanda
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Kutoka pale akaenda Beer-Sheba.
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mtumishi-wangu  Ibrahimu kwa-ajili-ya uzao-wako [alama]
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Usiku ule Bwana akamtokea, akamwambia, “Mimi ndimi Mungu wa Abrahamu baba yako. Usiogope, kwa maana
mimi niko pamoja nawe, nitakubariki na kuongeza idadi ya wazao wako kwa ajili ya Abrahamu mtumishi wangu.”

fom oy e T BER WP mam oy 13 2
hema-lake huko na-akapiga la-Yahwe kwa-jina na-akaita madhabahu huko Na-akajenga
Ho168 H8033  H5186 H3068 H8034 H7121 H4196 H8033  H1129
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kisima Isaka watumishi-wa huko na-wakachimba

HO875  H3327  H5650 H8033

Isaki akajenga madhabahu huko, akaliitia jina la Bwana. Akapiga hema lake huko, nao watumishi wake
wakachimba kisima.
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https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7856.htm
https://biblehub.com/hebrew/6275.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7344.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
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mkuu-wa na-Fikoli rafiki-yake na-Ahuzathi kutoka-Gerari kwake akaenda Na-Abimeleki
H8269 H6369 H4828 H0276 H1642 HO0413  H1980 H0040
O=E
jeshi-lake

Wakati huo, Abimeleki alikuwa amemijia kutoka Gerari, akifuatana na Ahuzathi mshauri wake, pamoja na Fikoli
jemadari wa majeshi yake.

RN L e
mimi  mlinichukia na-ninyi
HO853  H8130
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kwangu mmekuja kwa-nini Isaka kwao Na-akasema

HO0413 H0935 H4069 H3327 H0413  HO0559
Jaligie Piinlia
kutoka-kwenu na-mkanituma
HO0854 H7971

Isaki akawauliza, “Mbona mmekuja kwangu na ninyi mlinichukia na kunifukuza?”
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na-tukasema pamoja-nawe Yahwe amekuwa kwamba tumeona tumeona Na-wakasema

HO0559 H3068 H1961 H7200 H7200 HO0559
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pamoja-nawe agano na-tufanye na-kati-yako kati-yetu kati-yetu kiapo tafadhali iwe

H1285 H3772 H0996

H0996 H0996 H0423 H4994 H1961

Wakamijibu, “Tuliona wazi kuwa Bwana alikuwa pamoja nawe, kwa hiyo tukasema, ‘Inabidi kuwe na kiapo cha
mapatano kati yetu, kati yetu na wewe. Na tufanye mkataba pamoja nawe
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tulivyofanya na-kama kukugusa hatuku kama ubaya kwetu kufanya kwamba-huta
H5060 H3808

T TR my s oiwa Anhun P T

wa-Yahwe mbarikiwva sasa wewe kwa-amani na-tukakuondoa wema tu kwako

H3068 H1288 H6258 H7965 H7971 H7535

kwamba hutatudhuru, kama jinsi nasi hatukuwanyanyasa bali tuliwatendea mema wakati wote na kuwaondoa
kwetu kwa amani. Tena sasa umebarikiwa na Bwana."”

X AN mwn omp e 30
na-wakanywa na-wakala karamu kwao Na-akawafanyia
H8354 H0398 H4960
Basi Isaki akawaandalia karamu, nao wakala na kunywa.
S TN = PR3 M 3
na-akawaondoa kwa-ndugu-yake mtu na-wakaapiana asubuhi Na-wakaamka-mapema
H7971 H0251 HO376  H7650 H1242 H7925
ofows e Epa P
kwa-amani kutoka-kwake na-wakaenda Isaka
H7965 H0854 H3212 H3327

Kesho yake asubuhi na mapema, wakaapizana wao kwa wao. Kisha Isaki akawaruhusu waende zao,
wakamwacha Isaki kwa amani.


https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1642.htm
https://biblehub.com/hebrew/276.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
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kwake na-wakamwambia Isaka watumishi-wa na-wakaja ile katika-siku  Na-ikawa
H5046 H3327  H5650 H0935 H1931  H3117 H1961

O 1NN i TN Dl N 827 TR Sy

maji  tumepata kwake na-wakasema walichimba ambacho kisima habari-za kuhusu

H4325  H4672 H0559 H2658 H0875 HO182

Siku hiyo watumishi wa Isaki wakaja wakampa habari kuhusu kisima walichokuwa wamekichimba,
wakamwambia, “Tumepata maji!”
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siku  hadi Beer-Sheba miji jina-la  hivyo  kwa-sababu-ya Shiba hicho Na-akakiita
H3117 H5704 HO884 H8034 H7656 ~ H0853  H7121
O SR
[sehemu] hii
H2088

Naye akakiita Shiba, mpaka leo mji huo unaitwa Beer-Sheba.

Ty TOR R T DERIN IR Wy M 34
[alama] mke na-akamchukua miaka arobaini mwenye-miaka Esau Na-Esau-alikuwa
HO0853 HO802  H3947 H8141  H0705 H6215  H1961
PO TN M2 now3 R mT M3 Tha DT
Mhiti Eloni binti-ya Basemathi na-pia Mhiti Beeri binti-ya Yudithi
H2850 HO356  H1323 H1315 HO853 H2850  H0882  H1323 H3067

Esau alipokuwa na umri wa miaka arobaini, akamwoa Yudithi binti Beeri Mhiti, kisha akamwoa Basemathi binti
Eloni Mhiti.
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[sehemu] na-kwa-Rebeka kwa-Isaka wa-roho uchungu Na-walikuwa
H7259 H3327 H7307 H4786 H1961

Hawa walikuwa chanzo cha huzuni ya Isaki na Rebeka.
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7656.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3067.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/882.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/356.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4786.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm

